


82

Poznámky k bezpečnosti a prevádzke MLE CEE 11 4850

ZOBRAZENIE STAVU LED
Kontrolka vypnuté Kontrolka bliká Kontrolka zapnuté

1 Zariadenie je vypnuté 

2 Vyšetrenie

3 Pohotovostný režim

4 Pripojené

5 Proces nabíjania

6 Proces nabíjania je ukončený

ZOBRAZENIE CHYBOVÝCH KÓDOV: 
Chyba CP

Chyba relé

Prepätie/Podpätie

Nadprúdová ochrana

Vypínač obvodu
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Nie je uzemnený

Upozornenie na teplotu

Trvalo vysoká teplota

FUNKCIA
Zmena menovitého prúdu:

 
POZOR

Pred zmenou nabíjacieho prúdu sa uistite, že sieťová zástrčka bola správne zapojená a že 
druhý koniec kábla bol odpojený od elektrického vozidla.
Krok Zastúpenie Stav
1.	 Zasuňte sieťovú 

zástrčku do 
príslušnej zásuvky.

Pripravené

2.	 Stlačte a podržte 
tlačidlo „Amps“ na 
2 sekundy.

Režim 
nastavenia 
otvoreného 
menovitého 
prúdu.

3.	 Krátkym stlačením 
tlačidla prepínajte 
medzi prúdmi 8, 10, 
13 a 16 A.

Nastavte 
menovitý 
prúd podľa 
požiadaviek 
používateľa.

4.	 Opätovne stlačte a 
podržte tlačidlo na 
2 sekundy.

Úspešne prijatý 
do zamestnania.

Nastavenie v každom kroku dokončite do 4 sekundy, inak sa režim nastavenia deaktivuje.
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FUNKCIA ČASOVAČA

 
POZOR

Pred aktiváciou funkcie časovača sa uistite, že sieťová zástrčka bola správne zapojená a že 
druhý koniec kábla bol vytiahnutý z elektrického vozidla.
Pomocou funkcie časovača môžete odložiť začiatok nabíjania o zvolený čas.
Krok Zastúpenie Stav
1.	 Zasuňte sieťovú 

zástrčku do 
príslušnej 
zásuvky.

Pripravené

2.	 Stlačte a 
podržte tlačidlo 
„TIME“ na 
2 sekundy.

Prepnite na 
režim nastavenia 
časovača. Časovač 
odloží spustenie 
o zvolený počet 
hodín.

3.	 Krátkym 
stlačením 
tlačidla 
prepínate medzi 
1, 2, 4, 6, 8 a 10 
hodinami.

Nastavte časovač 
podľa požiadaviek 
používateľa.

4.	 Opätovne 
stlačte a 
podržte tlačidlo 
na 2 sekundy.

Úspešne prijatý 
do zamestnania.

Nastavenie v každom kroku dokončite do 4 sekundy, inak sa režim nastavenia deaktivuje.

POZNÁMKA:
Ak chcete zrušiť funkciu časovača po spustení odpočítavania, postupujte podľa jedného z 
nasledujúcich krokov:
1.	 Vytiahnite zástrčku priamo zo zásuvky
alebo
1.	 Stlačte a podržte tlačidlo TIME na 5 sekundy.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ MLE CEE 11 4850
Nabíjací prúd 8-10-13-16 A
Vstupné napätie 380-450 V AC
Maximálny nabíjací výkon 11,0 kW
Okolitá teplota počas prevádzky -30°C – +50°C
Teplota skladovania -30°C – +50°C
Ovládacia skrinka triedy ochrany IP 65
Pripojenie Typ 2
Typ zástrčky na strane siete CEE 16 A 400 V 50 Hz
Typ kábla 5x 2,5 mm² + 1x 0,75 mm²
Detekcia zvyškového prúdu IΔ n30 mA, 6 mA DC
Pohotovostný výkon ≤ 3 W 

ČISTENIE
•	 Výrobok nikdy nečistite, keď je pripojený k vozidlu alebo nabíjacej infraštruktúre.
•	 Vyčistite výrobok a znečistené kontakty suchou handričkou.
•	 Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, tvrdé kefy, vodu alebo parné trysky.
•	 Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín.

SKLADOVANIE
Výrobok skladujte s nasadeným uzáverom, najlepšie v skladovacom vrecku na suchom 
mieste mimo dosahu detí.

OPRAVA 
Vymeňte poškodené položky. Oprava nie je možná.

  VYHLÁSENIE O ZHODE S NORMAMI EÚ
Vyhlásenie o zhode s normami EÚ je uložené u výrobcu.

LIKVIDÁCIA
Odstraňujte elektrické prístroje ekologickým spôsobom! 
Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu!
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých 
prístrojoch so musia opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť a odviezť 
na ekologicky bezchybnú recykláciu.
O možnostiach likvidácie starých prístrojov sa môžete informovať na svojom 
obecnom alebo mestskom úrade.

Pre ďalšie informácie vám odporúčame oblasť Servis/FAQ na našej  
domovskej internetovej stránke www.brennenstuhl.com.
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	 Opombe o varnosti in delovanju
Prenosni polnilec za električna vozila tipa 2 –  
CEE 11kW
MLE CEE 11 4850

 
Preberite navodila za uporabo.

Izdelek uporabljajte izključno za polnjenje električnih vozil z izmeničnim tokom (AC)  
v ustrezni vtičnici CEE.
Uporaba v druge namene ni dovoljena.

POMEMBNO OPOZORILO:
Upoštevajte, da se lahko pogoji priključitve za EV polnilnik z močjo 11 kW razlikujejo glede 
na državo/regijo. 
Po potrebi se za pojasnilo obrnite na svojega operaterja električnega omrežja ali lokalnega 
električarja.

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA

 
Nevarnost smrti, hudih poškodb in opeklin!

Nepravilno ravnanje s polnilnim kablom lahko povzroči telesne poškodbe ali materialno 
škodo, npr. zaradi električnega udara, kratkega stika ali požara.
•	 Pr ed vsako uporabo je treba preveriti, ali so polnilni kabel in kontakti poškodovani in 

umazani. 
•	 Nikoli ne uporabljajte polnilnega kabla, če so kontakti umazani ali vlažni.
•	 Polnilni kabel priključite samo v vtičnice, ki so zaščitene pred vodo, drugimi tekočinami 

in vlago.
•	 Nikoli ne zaženite postopka polnjenja, če je polnilna infrastruktura (vtičnice,  

polnilni kabel, polnilna in krmilna enota, vtiči) poškodovana.
•	 S polnilnim kablom nikoli ne uporabljajte podaljškov ali adapterjev.
•	 Polnilnega kabla ne uporabljajte, ko motor deluje. Ne premikajte vozila,  

ko je polnilni kabel priključen.
•	 Če se na kablu ali vtiču pojavi dim ali toplota: Nikoli se ne dotikajte polnilnega kabla.  

Če je mogoče: Odklopite napajanje (npr. s stikalom za izklop v sili ali varovalko). 
•	 Polnilnega kabla in polnilnih vtičev ne smete spreminjati. Izdelka ni mogoče popraviti. 

Če je izdelek poškodovan, ga je treba zamenjati.
•	 Polnilni kabel vedno hranite zunaj dosega otrok.
•	 Na izdelek ne stopajte in po njem ne tekajte. 
•	 Izdelka ne upogibajte in ne stiskajte.  

NAVODILA ZA UPORABO
Pri uporabi MLE CEE 11 4850 vedno upoštevajte navodila za uporabo vozila.

POMEMBNO: 
Nikoli ne izvlecite čepov na silo. Električni oblok lahko povzroči smrt ali hude 
poškodbe.
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PRIKAZ KONTROLNE ENOTE:

POMEN PRIKAZOV NADZORNE ENOTE:

Gumb za vklop/izklop Napetost

Postopek polnjenja Uspešnost

Prikaz težav Nazivni tok

Gumb za spremembo 
nazivnega toka Trenutni tok

Čas polnjenja Poraba energije

Temperatura Funkcijski gumb časovnika

Zaznavanje PE
(zaznavanje zemlje)

Predhodni PE ni bil prepoznan 
in postopka polnjenja ni 
mogoče zagnati.

RAZLAGA SIMBOLOV »  « IN »  «
Uporabniki morajo pred vsako uporabo preveriti, ali je na zaslonu znak za zaznavanje PE  

»  « (PE pomeni zaščitna ozemljitev).

1.	 Če se na zaslonu prikaže simbol »  «, to pomeni, da je aktivirana funkcija za 
preverjanje zgornjega zaščitnega ozemljitvenega vodnika in da se postopek polnjenja 
začne le, če je zgornji zaščitni ozemljitveni vodnik prisoten.

POZOR: Če se pojavi naslednji simbol: »  «, to pomeni, da gornji zaščitni ozemljitveni 
vodnik ni bil prepoznan in se postopek polnjenja ne more začeti.

2.	 Če simbol »  « na zaslonu ni prikazan, to pomeni, da je funkcija preverjanja 
prisotnosti zaščitnega ozemljitvenega vodnika v smeri toka deaktivirana in da se 
postopek polnjenja lahko začne ne glede na to, ali je zaščitni ozemljitveni vodnik 
prepoznan ali ne.
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OPOZORILO: Priporočljivo je, da polnite pod pogojem 1. Pogoj 2 skriva določena 
varnostna tveganja, saj ni zaščitnega ozemljitvenega vodnika. Zato naj se stanje 2 
uporablja le, če lahko uporabnik zagotovi varnost, in v posebnih okoliščinah,  
ko v omrežju ni zaščitnega ozemljitvenega vodnika.

Deaktiviranje zaznavanja PE: Hkrati pritisnite »Ampere + time« za 4 sekunde.
Ponovno aktiviranje zaznavanja PE: Hkrati pritisnite »Ampere + time« za 4 sekunde.

POZOR: Naprava ob ponovnem vklopu ohrani stanje zaznavanja PE,  
ki je bilo nastavljeno pred izklopom!

OPIS SIMBOLOV NA NALEPKI NAPRAVE
Najnižja temperatura okolice 
-30 °C

Naprave ne uporabljajte s 
podaljševalnim kablom

Notranja naprava za nadzor 
in zaščito kablov (IC-CPD) z 
nespremenljivim zaščitnim 
vodnikom

Naprave ne uporabljajte z 
adapterjem

Ni primerno za uporabo v 
omrežjih IT

Naprave ne uporabljajte v 
vtičnici z več vtičnicami

NAVODILA ZA UPORABO
Vtič za polnjenje tipa 2 lahko vozilo po začetku polnjenja samodejno zaklene. 
1.	 Izklopite vozilo, ki ga želite napolniti.
2.	 Odstranite pokrovček.
3.	 Polnilni kabel priključite na stran polnilne infrastrukture, polnilni kabel pa na stran 

vozila. 
4.	 Pred začetkom polnjenja vedno preverite, ali so vtični priključki popolnoma vstavljeni.
5.	 Po potrebi v vozilu zaženite postopek polnjenja.
6.	 Ko je vozilo napolnjeno, končajte postopek polnjenja v vozilu.
7.	 Če je polnilni vtič tipa 2 na vozilu zaklenjen, po končanem polnjenju sprostite zaklep 

(glejte navodila za uporabo proizvajalca vozila).
8.	 Odklopite polnilni kabel na strani vozila in polnilni kabel na strani polnilne 

infrastrukture. 
9.	 Pritrdite pokrovček. 
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PRIKAZ STANJA LED
Indikatorska lučka 
ugasnjena

Indikatorska lučka utripa Indikatorska lučka sveti

1 Naprava je izklopljena 

2 Preizkus

3 V stanju pripravljenosti

4 Povezano

5 Postopek polnjenja

6 Postopek polnjenja je končan

PRIKAZ KOD NAPAK: 
Napaka CP

Napaka releja

Prenapetost/Prenizka napetost

Zaščita pred prekomernim tokom

Odklopnik tokokroga
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Ni ozemljeno

Opozorilo o temperaturi

Trajno visoka temperatura

FUNKCIJA
Spremeni nazivni tok:

 
POZOR

Pred spremembo polnilnega toka se prepričajte, da je omrežni vtič pravilno vtaknjen in da 
je drugi konec kabla odklopljen od električnega vozila.
Korak Zastopanje Status
1.	 Omrežni vtič 

vstavite v ustrezno 
vtičnico.

Pripravljen

2.	 Pritisnite in 
2 sekundi držite 
gumb „Amp“.

Način nastavitve 
odprtega 
nazivnega toka.

3.	 S kratkim 
pritiskom na gumb 
preklapljajte med 
tokovi 8, 10, 13 in 
16 A.

Nastavite nazivni 
tok glede 
na zahteve 
uporabnika.

4.	 Ponovno pritisnite 
gumb in ga držite 
2 sekundi.

Uspešno 
zaposleni.

Vsak korak nastavitve dokončajte v 4 sekunde, sicer se način nastavitve izklopi.
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FUNKCIJA ČASOVNIKA

 
POZOR

Pred aktiviranjem funkcije časovnika se prepričajte, da je omrežni vtič pravilno priključen 
in da je drugi konec kabla odstranjen iz električnega vozila.
S funkcijo časovnika odložite začetek polnjenja za izbrani čas.
Korak Zastopanje Status
1.	 Omrežni 

vtič vstavite 
v ustrezno 
vtičnico.

Pripravljen

2.	 Pritisnite in 
za 2 sekundi 
pridržite gumb 
„TIME“.

Preklopite v 
način nastavitve 
časovnika. 
Časovnik odloži 
zagon za izbrano 
število ur.

3.	 S kratkim 
pritiskom 
na gumb 
preklopite med 
1, 2, 4, 6, 8 in 
10 urami.

Nastavite časovnik 
glede na zahteve 
uporabnika.

4.	 Ponovno 
pritisnite gumb 
in ga držite 
2 sekundi.

Uspešno zaposleni.

Vsak korak nastavitve dokončajte v 4 sekunde, sicer se način nastavitve deaktivira.

OPOMBA:
Če želite preklicati funkcijo časovnika po začetku odštevanja, sledite enemu od spodnjih 
korakov:
1.	 Vtič izvlecite neposredno iz stenske vtičnice.
ali
2.	 Pritisnite in 5 sekunde držite gumb TIME.
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TEHNIČNI PODATKI
Tipa MLE CEE 11 4850
Polnilni tok 8-10-13-16 A
Vhodna napetost 380-450 V AC
Največja moč polnjenja 11,0 kW
Temperatura okolja med delovanjem -30 °C – +50 °C
Temperatura shranjevanja -30 °C – +50 °C
Nadzorna omarica razreda zaščite IP 65
Povezava Tipa 2
Tip vtiča na strani električnega omrežja CEE 16 A 400 V 50 Hz
Vrsta kabla 5x 2,5 mm² + 1x 0,75 mm²
Zaznavanje preostalega toka IΔ n30 mA, 6 mA DC
Napajanje v stanju pripravljenosti ≤ 3 W 

ČIŠČENJE
•	 Izdelka nikoli ne čistite, ko je priključen na vozilo ali polnilno infrastrukturo.
•	 Izdelek in umazane stike očistite s suho krpo.
•	 Nikoli ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, trdih ščetk, vode ali parnih curkov.
•	 Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.

SHRANJEVANJE
Izdelek shranjujte z zaprtim pokrovčkom, najbolje v vrečki za shranjevanje, na suhem 
mestu, nedosegljivem otrokom.

POPRAVILA 
Zamenjajte poškodovane predmete. Popravilo ni mogoče.

  ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

ODLAGANJE
Električne naprave odlagajte na okolju prijazen način! 
Električne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o električnih in elektronskih napravah je 
treba rabljene elektronske naprave zbirati ločeno in jih reciklirati na okolju prijazen 
način.
Več o možnostih odlaganja med odslužene naprave lahko izveste pri občinski ali 
mestni upravi.

Za več informacij priporočamo poglavje Servis/Pogosto postavljena  
vprašanja na naši spletni strani www.brennenstuhl.com.
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